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Filharmonia Narodowa zastrzega sobie możliwość zmiany programu i wykonawców. 
Podczas koncertu obowiązuje zakaz fotografowania, filmowania i nagrywania dźwięku. 
Prosimy również o wyłączenie telefonów komórkowych i sygnałów zegarków elektronicznych.
The Warsaw Philharmonic reserves the right to change the programme and performers. 
It is prohibited to take photos, make videos and record sound during the concert. The audience 
is also kindly requested to switch off their mobile phones and digital watch alarms.

Wykonawcy 
Performers

Orkiestra i Chór Filharmonii Narodowej /
Warsaw Philharmonic Orchestra and Choir

Krzysztof Urbański – dyrygent / conductor
Nicolas Altstaedt – wiolonczela / cello
Ewa Vesin – sopran / soprano
Sylwia Olszyńska – sopran / soprano
Agata Schmidt – mezzosopran / mezzo-soprano
Hubert Zapiór – baryton / baritone
Bartosz Michałowski – przygotowanie chóru / choir master



Program 
Programme

Karol Szymanowski (1882–1937)

Veni Creator op. 57
na sopran, chór mieszany i orkiestrę / 
Veni Creator, Op. 57  
for soprano, mixed choir and orchestra [10’]
(1930)

Stabat Mater op. 53
na sopran, alt, baryton, chór mieszany i orkiestrę /  
Stabat Mater, Op. 53  
for soprano, alto, baritone, mixed choir and orchestra [25’]
(1926)

Stała Matka bolejąca
I któż widział tak cierpiącą
O Matko, źródło wszechmiłości
Spraw niech płaczę z tobą razem
Panno słodka racz mozołem
Chrystus niech mi będzie grodem

• • •      Przerwa (ok. 20 minut) / Intermission (ca 20 minutes)

Grażyna Bacewicz (1909–1969)

II Koncert wiolonczelowy / Cello Concerto No. 2 [18’]
(1963)

Allegro (fantastico)
Adagio
Allegro



Wojciech Kilar (1932–2013)

Poemat symfoniczny / Symphonic Poem 
Krzesany [15’]
(1974) 

Veni Creator i Stabat Mater Karola Szymanowskiego, II Koncert 
wiolonczelowy Grażyny Bacewicz oraz Krzesany Wojciecha Kilara  
pochodzą z katalogu Polskiego Wydawnictwa Muzycznego /  
Karol Szymanowski’s Veni Creator and Stabat Mater’,  
Grażyna Bacewicz's Cello Concerto No. 2 and  
Wojciech Kilar's Krzesany is published by PWM Edition.

Ostatnie wykonania Orkiestry i Chóru Filharmonii Narodowej /  
previously performed by the Warsaw Philharmonic Orchestra and Choir

Veni Creator op. 57 ∙ 10.2019
Andrzej Boreyko – dyrygent / conductor, Ewa Vesin – sopran / soprano,  
Bartosz Michałowski – przygotowanie chóru / choir master

Stabat Mater op. 53 ∙ 05.2024
Thomas Dausgaard – dyrygent / conductor, Aleksandra Kubas-Kruk – sopran / soprano, 
Ewa Wolak – alt / alto, Szymon Mechliński – baryton / baritone, Bartosz Michałowski – 
przygotowanie chóru / choir master

II Koncert wiolonczelowy / Cello Concerto No. 2 ∙ 09.1963 
(Koncert finałowy VII Międzynarodowego Festiwalu Muzyki Współczesnej „Warszawska 
Jesień” / Final Concert of the 7th International Festival of Contemporary Music  
"Warsaw Autumn")

Krzesany ∙ 01.2022
Wojciech Michniewski – dyrygent / conductor



Zofia 
Zembrzuska



Z radością witam Państwa na inauguracji jubileuszowego 125. sezonu artystycznego Filhar-
monii Narodowej.

W ciągu tych stu dwudziestu pięciu lat kolejne pokolenia muzyków i dyrygentów wypełniały 
nasze sale muzyką najwyższej klasy, a kolejne pokolenia wrażliwych słuchaczy niezmiennie 
doceniały ich kunszt oraz dbałość zarówno o najwyższą jakość artystyczną, jak i o gościnność 
i serdeczność.

Przez ten czas rytm naszego życia zmienił się nie do poznania: dziś jest szybszy, głośniejszy, 
oddziałuje na nas więcej bodźców niż na gości Filharmonii Warszawskiej u zarania ubiegłego 
stulecia. A jednak potrzeba, by na chwilę zwolnić, doświadczyć piękna i przeżyć prawdziwe 
wzruszenie, pozostaje dziś równie żywa jak wtedy. Świadczy o tym również rosnące zainte-
resowanie naszymi koncertami. W minionym sezonie osiągnęliśmy rekordową frekwencję 
na poziomie 95 procent. Dziękuję za to zaufanie.

Wierzę, że wydarzenia zaplanowane na sezon jubileuszowy przyniosą Państwu wiele pięknych 
artystycznych spotkań, wzruszeń i zachwytów, a także wzmocnią więź z tym niezwykłym 
miejscem, jakim jest Filharmonia Narodowa. Miejscem, które przecież tworzymy wspólnie.

Bardzo się cieszę na kolejny wspólny sezon.

It is my great pleasure to welcome you to the opening of the Warsaw Philharmonic’s jubilee 
125th concert season.

Over the course of these 125 years, successive generations of musicians and conductors have 
filled our halls with music of the highest calibre, while generations of discerning listeners 
have unfailingly appreciated their artistry, as well as their commitment to the highest artistic 
standards and to creating an atmosphere of hospitality and warmth.

Over this time, the pace of our lives has changed beyond recognition. Today, life is faster 
and louder, and we are exposed to more stimuli. And yet the need to pause for a moment, 
to experience beauty and to be genuinely moved remains as strong today as it was then. 
The growing interest in our concerts is testament to this. Last season, we achieved a record 
attendance rate of 95 percent. Thank you for placing your trust in us.

I believe that the events planned for this anniversary season will bring you many mem-
orable artistic encounters, moments of emotion and wonder, and will further strengthen 
your bond with this remarkable place – the Warsaw Philharmonic. A place that, after all, we 
create together.

I very much look forward to sharing another season with you.



Krzysztof  
Urbański



Z radością zapraszam na inaugurację 125. jubileuszowego sezonu artystycznego 
Filharmonii Narodowej. Rozpoczynamy go programem szczególnym: zakorzenionym 
w historii naszej instytucji, a zarazem ukazującym niezwykłe bogactwo muzyki 
polskiej XX wieku.

Nie jest przypadkiem, że wybrałem właśnie te cztery utwory. Veni Creator i Stabat 
Mater Karola Szymanowskiego, II Koncert wiolonczelowy Grażyny Bacewicz oraz 
Krzesany Wojciecha Kilara reprezentują bardzo różne oblicza naszej rodzimej twór-
czości: jej duchowość, indywidualizm, nowoczesność, i żywiołową energię.

Wszystkie te utwory miały swoją światową premierę właśnie na estradzie Filhar-
monii Narodowej. Ich prawykonania z udziałem Orkiestry Filharmonii Narodowej 
łączą więc historię tych dzieł z historią naszej instytucji.

Dziękuję, że jesteście z nami, gdy rozpoczynamy jubileuszowy 125. sezon arty-
styczny. Mam nadzieję, że będzie pełen inspiracji do wzruszeń, fascynacji i radości 
ze wspólnego przeżywania najpiękniejszej ze sztuk.

It is my great pleasure to welcome you to the opening concert of the Warsaw 
Philharmonic’s 125th anniversary season. We begin with a very special programme: 
one rooted in the history of our institution, while at the same time revealing 
the extraordinary richness of 20th-century Polish music.

It is no coincidence that I have chosen these four works: Karol Szymanowski’s 
Veni Creator and Stabat Mater, Grażyna Bacewicz’s Cello Concerto No. 2 and Wojciech 
Kilar’s Krzesany represent very different facets of Polish music – its spirituality, 
individuality, modernity and vibrant energy.

All four works had their world premieres here, on the stage of the Warsaw Philhar-
monic. Premiered by the Warsaw Philharmonic Orchestra, they thus form a link 
between the history of these works and that of our institution.

Thank you for joining us as we embark on our 125th anniversary season. I hope it 
will be a season filled with inspiration, moving experiences, fascination and the joy 
of sharing in the most beautiful of the arts.
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Omówienie 
programu

Małgorzata Gąsiorowska

Szymanowski
Veni Creator

Zanim Karol Szymanowski nazwał swoje rektorowanie w warszawskiej uczelni 
muzycznej „okropną, tragiczną historią”, przez niemal pięć lat walczył o należny 
status szkoły kształcącej elitę polskiej młodzieży muzycznej. Pełne zaangażowania 
artykuły dotyczące „wychowawczej roli kultury muzycznej w społeczeństwie” (to 
tytuł jednego z nich) tłumaczą dwukrotną zgodę Szymanowskiego na piastowanie 
najwyższej funkcji na Okólniku: najpierw, w 1927 roku, jako dyrektora Konserwa-
torium, później, w roku 1930, po próbie wprowadzenia reformy – rektora Wyższej 
Szkoły Państwowego Konserwatorium Muzycznego w Warszawie, którą w skrócie 
nazwano Akademią.

Uroczysta inauguracja działalności zreformowanej uczelni odbyła się 7 listopada 
1930 roku, z udziałem najwyższych władz państwowych, z prezydentem Ignacym 
Mościckim na czele. Nowo mianowany rektor przygotował na tę okazję nie tylko 
wykład, ale także… specjalnie skomponowany utwór. Było to Veni Creator op. 57 
na sopran, chór mieszany, organy i orkiestrę do słów Stanisława Wyspiańskiego. 
Prawykonanie odbyło się po uroczystościach inauguracji Szkoły, tego samego wie-
czoru w Filharmonii Warszawskiej. W roli solistki wystąpiła siostra kompozytora – 
Stanisława Korwin-Szymanowska. Śpiewał chór warszawskiej uczelni, orkiestrą 
Filharmonii dyrygował Grzegorz Fitelberg.

Szymanowski nie lubił twórczości „okolicznościowej”. Czuł się wtedy artystycz-
nie skrępowany. Tak też było w wypadku Veni Creator. Swym uczuciom dał wyraz 
w listach, np. tym do Zofii Kochańskiej: 

SZYMANOWSKI, BACEWICZ, KILAR



9

Musiałem mianowicie na termin (bardzo krótki) napisać sporą awanturę na orkie-
strę, chór etc. Przeznaczoną oficjalnie na otwarcie Akademii. […] Taka ogromnie 
uroczysto-efektowna bujda, której osobiście bardzo nie lubię, ale z wielu względów 
musiałem to zrobić.

Już po prawykonaniu, w kolejnym liście do tej samej adresatki kompozytor wyznał: 

Nie wiem, co Ci o tym napisać. To nadzwyczaj efektownie brzmi. Zupełnie inne niż 
Stabat Mater. Zrobiło w ogóle b. wielkie wrażenie. Ja wolę inne moje rzeczy, choć 
muszę przyznać, że to bezpośredniej działa na publiczność i czyni wrażenie wielkiej 
siły i przekonania.

Te ambiwalentne odczucia kompozytora, odzywające się jeszcze wielokrotnie w jego 
korespondencji, mają zapewne także inne źródła, nie spowodowane okolicznościami 
powstania utworu. Artysta wybrał młodopolską parafrazę średniowiecznego hymnu 
łacińskiego Veni Creator Spiritus (Przybądź Duchu Stworzycielu), uczynioną przez 
Stanisława Wyspiańskiego w 1905 roku jako swoiste wotum artysty dla tworzonych 
pod egidą Józefa Piłsudskiego polskich organizacji wojskowo-niepodległościowych. 
W interpretacji Wyspiańskiego kanoniczna modlitwa do Ducha Świętego zyskała 
nie tylko patriotyczną, poczętą z romantycznego mesjanizmu wymowę, ale i nietz-
scheańskie z ducha, filozoficzne podłoże, co w wypadku literatury młodopolskiej, 
tak jeszcze żywej w okresie międzywojennym, nie stanowiło żadnej sprzeczności.

Choć Karol Szymanowski pracował nad Veni Creator już po wymodlonej przez poko-
lenia „wojnie ludów”, nadał swemu dziełu odpowiadający duchowi poezji Wyspiań-
skiego hieratyczny, podniosły wyraz, czemu służy rozbudowany aparat orkiestrowy, 
operowanie potężnymi masywami dźwiękowymi, wolne tempo. Ale jakby wbrew 
zewnętrznej oprawie słychać tu także nutę góralską i to już na początku, w lidyjskim, 
schodzącym jakby z wysoka pochodzie orkiestry i po dwóch taktach także chóru. 
Kompozycja pisana w Zakopanem, cztery lata po ukończeniu Stabat Mater i w trakcie 
pracy nad baletem Harnasie, nie mogła nie nosić piętna tych dwóch arcydzieł. I być 
może owe góralskie echa ratują Veni Creator przed zarzutem koturnowości i pom-
pierwstwa, cechami, przed którymi wzdragał się przecież sam twórca.



Władysław Hasior (1928–1999)
Ostatni zachód słońca, asamblaż: drewno, tkanina, papier, farba olejna, fajans, 1974
The Last Sunset, assemblage: wood, cloth, paper, oil paint, faience, 1974
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Omówienie programu

Szymon Paczkowski

Szymanowski
Stabat Mater

Pod koniec roku 1924 Bronisław Krystall – warszawski biznesmen, erudyta i kolek-
cjoner, znany ze swej hojności wobec artystów – postanowił zamówić u Karola 
Szymanowskiego Requiem, które miałoby upamiętnić zmarłą w roku 1918 żonę 
przedsiębiorcy – Izabellę. Zaproponował za to wysokie, jak na ówczesne warunki, 
honorarium w wysokości tysiąca dolarów. Kompozytor, choć zwykle nieskory do 
wszelkiej pracy „na zamówienie”, zachęcony atrakcyjnością oferty uznał, że będzie 
to znakomita okazja, by zrealizować nurtujący go pomysł Chłopskiego Requiem. Osta-
tecznie zdecydował jednak, by zamiast tego skomponować Stabat Mater, a Krystall 
nigdy nie zakwestionował takiego wyboru. Mimo to, w korespondencji Szymanow-
skiego z tego czasu ujawnia się niechęć do tego, że w ogóle „musi” komponować na 
zlecenie. Gotową partyturę Stabat Mater Szymanowski odesłał w burzliwych dniach 
maja 1926 roku. Zaraz potem udał się zresztą do Krystalla z propozycją napisania 
kolejnego dzieła, tym razem ku pamięci jego niedawno zmarłego siedmioletniego 
syna. Krystall odmówił, czego później ponoć żałował. Skoro jednak kompozytor 
już go nawiedził, skorzystał z okazji, by zgodnie z wcześniejszą umową zażądać 
uzupełnienia kopii partytury o wpis, że utwór powstał dla upamiętnienia Izabelli 
Krystallowej. Szymanowski ponoć bardzo niechętnie dopełnił swego zobowiązania, 
a przy okazji zabrudził kleksem z atramentu pierwszą stronę pięknie wykaligrafo-
wanego rękopisu.

Z pewnością na proces powstania Stabat Mater i ambiwalentne zachowanie kom-
pozytora w stosunku do zleceniodawcy miały wpływ osobiste przeżycia twórcy. 
W styczniu 1925 roku zmarła jego ukochana siostrzenica – Alusia Bartoszewiczówna. 
Wstrząśnięty tą stratą Szymanowski szukał sposobu, by pocieszyć swoją zrozpa-
czoną siostrę. Zamówienie od Krystalla nieprzewidzianie zbiegło się z jego własnym 
smutkiem. Zaczął więc intensywnie rozglądać się za tekstem, do którego skompo-
nowałby muzykę, a który wedle jego wyobrażeń najlepiej oddawałby emocje matki 
pogrążonej w żałobie. Słowa średniowiecznej sekwencji Stabat Mater pasowały do 
tego idealnie. Nie zdecydował się jednak na oryginał łaciński, lecz wykorzystał zna-
komity polski przekład autorstwa Józefa Jankowskiego. Był bowiem przekonany, że 
łacina „to język zamknięty na dalszy rozwój”. Twierdził również, że jego instynkt 
religijny znacznie silniej pobudzały tradycyjne pieśni polskie, takie jak Święty Boże 
czy ulubione przezeń Gorzkie żale.
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Szymanowski długo bagatelizował znaczenie swojej kompozycji. Dopiero z czasem 
nabrał przekonania, że jest to jedno z najważniejszych jego dzieł. Chciał oddać 
w muzyce to, co – jak mówił – „w życiu duszy ludzkiej jest jednocześnie najbardziej 
realne i najtrudniej uchwytne”. Świadomie zredukował w nim obsadę orkiestry, 
wyeksponował zaś rolę chóru, któremu postawił bardzo wysokie wymagania tech-
niczne. Tekst podzielił na sześć kontrastujących ustępów. Każdy z nich stanowi 
rodzaj muzycznej modlitwy, której uczestnicy jednoczą się we współczuciu dla 
cierpiącej matki. Kulminacyjny moment utworu stanowi ustęp piąty – błaganie, 
by Maryja w dniu Sądu Ostatecznego orędowała za tymi wszystkimi, którzy razem 
z nią przeżywali śmierć jej syna. Część końcowa rozpoczyna się melodią, o której 
Szymanowski miał powiedzieć, że jest najpiękniejszą, jaką kiedykolwiek napisał, 
a cały fragment daje wyraz nadziei na pośmiertne doświadczenie chwały Raju. 

Stabat Mater w opracowaniu Szymanowskiego bez wątpienia porusza najgłębsze 
struny ludzkiej emocjonalności. Trudno wręcz o bardziej szczery wyraz identy-
fikacji twórcy z cierpiącą ludzkością, której archetypicznymi symbolami stali się 
umierający Chrystus i pogrążona w żałobie matka. Premiera dzieła miała miejsce 
11 stycznia 1929 roku w Filharmonii Warszawskiej.

Jan Lech

Bacewicz

Choć Grażyna Bacewicz do dziś słynie głównie z utworów nawiązujących do idiomu 
polskiej muzyki ludowej, jej późne kompozycje – z końca lat 50. i lat 60. XX wieku – 
wykazują znacznie bardziej awangardowe nastawienie twórczyni. Do nowoczesnego 
kierunku w jej twórczości należy II Koncert wiolonczelowy, napisany w 1962 roku na 
zamówienie fenomenalnego hiszpańskiego wirtuoza Gaspara Cassadó (1897–1966). 
Przed prawykonaniem na „Warszawskiej Jesieni” 29 września 1963 roku kompo-
zytorka miała pewne wątpliwości, którymi podzieliła się z koleżanką po fachu 
i przyjaciółką Marią Dziewulską w liście z 11 maja:

Z Koncertem wiolonczelowym sprawa wygląda następująco: Cassadó otrzymał 
ode mnie 2 części (półtora miesiąca temu), ale milczy. […] Chciałby przyjechać, ale 
nic nie rozumie mojej muzyki i nie wie, co zrobić. On nigdy nie grał nowszej muzyki. 
[…] Dbałam tylko o to, aby był dobrze skonstruowany i aby był z gazem. […] Ale nie 
martwię się tym wszystkim. Raczej bawi mnie ta cała heca.
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Istotnie, Bacewicz skomponowała utwór „z gazem”. Pierwszą część, Allegro (fanta-
stico), otwiera sonorystycznie potraktowana orkiestra, czyli długo trzymane akordy 
w partiach instrumentów smyczkowych i dętych, z pojedynczymi impulsami instru-
mentów perkusyjnych. Na tle narastających i opadających masywów brzmieniowych 
orkiestry partia wiolonczeli sprawia wrażenie niemal klasycznej. Melodia, choć 
daleka od tradycyjnej tonalności dur-moll, ma czytelny i wyrazisty charakter, niczym 
nić łącząca skrawki pociętej tkaniny. W części drugiej, Adagio, tkanina ta zrasta się  
w jedną połać materiału, jednak ściegi co chwila prują się i rwą. Pojedyncze instru-
menty, z partią wiolonczeli solo na czele, wyłamują się spod jednolitego brzmienia 
tutti, aby w części trzeciej – Allegro – wydobyć się na niemal całkowitą niezależność.

Niestety, Cassadó nie poradził sobie z wymaganiami, które stawiała mu kompozy-
torka. Twórczyni wychodziła z prawykonania niezadowolona. Samo dzieło spot-
kało się jednak z pozytywnym przyjęciem, o czym świadczą jego liczne kolejne 
wykonania. II Koncert wiolonczelowy wysoko cenił m.in. wiolonczelista Roman 
Suchecki, który w liście do siostry autorki tego dzieła pisał o „dobrej muzyce”, która 
„w dodatku jest mądra i w której nie ma nut zbędnych”. Nie sposób nie zgodzić się 
z tym podsumowaniem.

Kilar

Dla pierwszych słuchaczy Krzesanego nie był to utwór oczywisty. Wcześniejsza twór-
czość Wojciecha Kilara utożsamiana była z awangardowymi prądami w muzyce pol-
skiej, takimi jak serializm (podporządkowanie materiału muzycznego jednej, z góry 
ustalonej sekwencji) i sonoryzm (ujmujący samą barwę dźwięku jako podstawową 
kategorię twórczą). Sam kompozytor przyznawał, że utwór ten, napisany w 1974 roku 
i dedykowany Filharmonii Narodowej, stanowił dla niego zerwanie z awangardą:

Mówię zawsze, że to było moje zburzenie awangardowej Bastylii. Niektórzy uważają, 
że to granica w naszej muzyce między nowoczesnością a postnowoczesnością. W tym 
sensie to dla mnie utwór ważny.

Co ciekawe, Kilar ukończył pracę nad utworem 14 lipca – dokładnie w 185. rocznicę 
wybuchu rewolucji francuskiej. Przełomowy charakter dzieła wiązał się jednak 
w przypadku Krzesanego z poszukiwaniem nowych dla stylu Kilara, ale bliskich 
tradycji klasycznej środków wyrazu artystycznego. Nie powinno zatem dziwić, 
że prawykonanie utworu podczas XVIII Międzynarodowego Festiwalu Muzyki 

Omówienie programu
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Współczesnej „Warszawska Jesień” wzbudziło wiele emocji. Niektórzy krytycy 
doszukiwali się w tym dziele „zdrady awangardy”, lecz inni – jak Olgierd Pisarenko – 
widzieli w nim „kolorowy wykrzyknik na tle warszawsko-jesiennej szarości”. Orkie-
strę Filharmonii Narodowej błyskotliwie poprowadził Jan Krenz, doskonale oddając 
charakter muzyki Podhala, do której nawiązuje tytuł dzieła: „jej dzikość i pierwot-
ność”, oraz „coś z opętania”, jak opisywał tę tradycję Tytus Chałubiński. Sam Kilar 
pozostawał jednak w rozedrganiu, jak mówił w wywiadzie dla „Ruchu Muzycznego”:

Z jednej strony chciałoby się, by Krzesany, wykonany w formie estradowej, pozo-
stał czymś zagadkowym, żeby trudno było powiedzieć, czy jego autor jest bardzo 
wyrafinowanym awangardystą, czy też mamy przed sobą prostaczka, ot takiego 
wiejskiego organistę z Podhala…

Zapewne ta zagadkowość i niejednoznaczność wyrazu wpłynęła na wielki sukces 
utworu. Do dziś pozostaje on jednym z najczęściej wykonywanych dzieł Kilara, 
zarówno w Polsce, jak i na świecie.

Short  
programme note

Małgorzata Gąsiorowska

Szymanowski, Veni Creator

Szymanowski disliked writing ‘occasional’ music, as he felt artistically constrained 
by it. This was also the case with Veni Creator, Op. 57, for soprano, mixed choir, organ 
and orchestra, to words by Stanisław Wyspiański. The work was premiered at 
the Warsaw Philharmonic on the evening of the inauguration of the Higher School 
of the State Conservatoire of Music in Warsaw. The composer’s sister, Stanisława 
Korwin-Szymanowska, sang the solo part, joined by the choir of the Warsaw Con-
servatoire and the Warsaw Philharmonic Orchestra under Grzegorz Fitelberg. 
Szymanowski gave the work a hieratic, solemn character, enhanced by its large 
orchestral forces. Yet, almost in defiance of this ceremonial setting, a highland note 
can also be heard. Written in Zakopane, four years after the completion of Stabat 
Mater and while Szymanowski was working on the ballet Harnasie, the composition 
could hardly fail to bear the imprint of these two masterpieces.
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Szymon Paczkowski

Szymanowski, Stabat Mater

Szymanowski originally intended to compose a ‘Peasant requiem’, based on an idea 
by Jarosław Iwaszkiewicz. However, following the death of his beloved niece Alusia 
Bartoszewiczówna, in early 1925, he decided to compose a Stabat Mater instead of 
a requiem. According to Szymanowski, the words of the medieval sequence best 
expressed a mother’s grief at the loss of her child. The work was completed in May 
1926 and premiered at the Warsaw Philharmonic on 11 January 1929. The composer 
used a Polish translation by Józef Jankowski instead of the Latin text.

Jan Lech

Bacewicz

Although Grażyna Bacewicz is still known primarily for works drawing on the idiom 
of Polish folk music, her later compositions – from the late 1950s and the 1960s – reveal 
a considerably more avant-garde creative outlook. Among the works representing 
this modernist direction is the Cello Concerto No. 2, written in 1962 at the request 
of the phenomenal Spanish virtuoso Gaspar Cassadó. Unfortunately, the soloist 
was unable to meet the demands the composer placed on him, and Bacewicz came 
away from the premiere dissatisfied. The work itself, however, was well received, 
as evidenced by its numerous subsequent performances. Among those who held 
the Cello Concerto No. 2 in high regard was a cello virtuoso Roman Suchecki, who, 
in a letter to the composer’s sister Wanda, described it as ‘good music’ which ‘is also 
intelligent and contains no superfluous notes’.

Kilar

For the first audiences to hear Krzesany, the work was far from an obvious one. 
Wojciech Kilar’s earlier music had been associated with avant-garde trends in Polish 
music, such as serialism (the organisation of musical material according to a single 
predetermined sequence) and sonorism (which treats timbre itself as a fundamen-
tal category of composition). The composer himself acknowledged that the work, 
written in 1974 and dedicated to the Warsaw Philharmonic, marked his break with 
the avant-garde. Yet to this day, it remains one of Kilar’s most frequently performed 
works, both in Poland and internationally.
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Władysław Hasior
Pęknięte niebo, asamblaż: folia aluminiowa, plastik, papier, farba, 1984
Broken Sky, assemblage: aluminum foil, plastic, paper, paint, 1984
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Karol Szymanowski
Veni Creator
Słowa: Stanisław Wyspiański

Zstąp Gołębica, Twórczy Duch,
byś myśli godne wzbudził w nas,
ku Tobie wznosim wzrok i słuch,
spólnie żyjący, wzrośli wraz.
Który się zwiesz Biesiadą dusz,
Wszechmogącego Boży dar,
płomieniem duszom piętno włóż,
przez czułość serc, zdrój żywy, żar.
Zbrój nas we siedem darów łask,
Prawicą Ojca ojce wskrzesz,
w Obrzędzie roztocz wieszczy blask,
we Słońce dusze w lot Twój bierz.
Zestąp Światłości w zmysłów mrok,
dobądź serc naszych zapał z łon,
by człowiek przemógł cielska trok
i mocen wzniósł się w męski ton.
Odwołaj wroga z naszych dróg,
w pokoju pokój zbawczy nam,
powiedziesz nas Wieszczący Bóh,
przejdziemy cało złość i kłam.
Zwól przez cię w Tobie Ojca znać,
zwól, by był przez Cię poznan Syn,
zwól w Tobie Światłość światu dać,
zwól z Wiarą wieków podjąć CZYN.
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Karol Szymanowski
Stabat Mater
Słowa: średniowieczna sekwencja Stabat Mater dolorosa
Tłum. Józef Jankowski

Stała Matka bolejąca,
koło krzyża łzy lejąca,
gdy na krzyżu wisiał Syn.
A jej dusza potyrana,
rozpłakana, poszarpana
miecz przeszywał ludzkich win
O, jak smutna, jak podcięta
była Matka Boża święta,
cicha w załamaniu rąk.
O, jak drżała i truchlała
i bolała, gdy patrzała
na synowskich tyle mąk.

I któż widząc tak cierpiącą
łzą nie zaćmi się gorącą,
nie drgnie, taki czując nóż?
I któż widząc nie ubroczy,
widząc jak do krzyża oczy
wzbiła z bólu drętwa już?
Ach, za ludzkiego rodu winy
jak katowan był jedyny,
męki każdy niosła dział
I widziała jak rodzony
jej umierał opuszczony,
zanim Bogu duszę dał.

O Matko, źródło wszechmiłości,
daj mi uczuć moc żałości,
niechaj z Tobą dźwignę ból.
Chrystusowe ukochanie
niech w mym sercu ogniem stanie,
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Tekst

krzyża dzieje we mnie wtul.
Matko, Matko miłosiernie
wejrzyj Syna Twego ciernie
w serce moje wraź jak w cel.
Rodzonego, męczonego,
Syna Twego ofiarnego
kaźń owocną ze mną dziel.

Spraw, niech płaczę z Tobą razem,
krzyża zamknę się obrazem
aż po mój ostatni dech.
Niechaj pod nim razem stoję,
dzielę Twoje krwawe znoje.
Twą boleścią zmywam grzech.

Panno słodka racz mozołem
niech me serce z Toba społem
na Golgocki idzie skłon.
Niech śmierć przyjmę z katów ręki,
uczestnikiem będę męki,
razów krwawych zbiorę plon
Niechaj broczy ciało moje, 
krzyżem niechaj się upoję 
niech z miłosnych żyję tchnień
W morzu ognia zapalony, 
z Twojej ręki niech osłony 
puklerz wezmę w sadu dzień.

Chrystus niech mi będzie grodem,
krzyż niech będzie mym przewodem,
łaską pokrop, życie daj!
Kiedy ciało me się skruszy,
oczyszczonej w ogniu duszy
glorię zgotuj niebo, raj.
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Krzysztof  
Urbański
dyrygent / conductor

We wrześniu 2026 roku Krzysztof Urbański rozpoczął trzeci sezon na stanowisku 
dyrektora artystycznego Filharmonii Narodowej w Warszawie oraz głównego dyry-
genta Berner Symphonieorchester. Od 2022 roku jest również głównym dyrygentem 
gościnnym Orchestra della Svizzera italiana.

Krzysztof Urbański występował jako dyrygent gościnny m.in. z Symphonieorches-
ter des Bayerischen Rundfunks, Berliner Philharmoniker, Staatskapelle Dresden, 
Gewandhausorchester Leipzig, London Symphony Orchestra, Philharmonia Orche-
stra, Tonhalle-Orchester Zürich, Orchestre de Paris, Chicago Symphony Orchestra, 
New York Philharmonic, Los Angeles Philharmonic i San Francisco Symphony.

W latach 2011–2021 artysta pełnił funkcję dyrektora muzycznego Indianapolis Sym-
phony Orchestra, a w latach 2010–2017 głównego dyrygenta i kierownika artystycznego 
Trondheim Symfoniorkester & Opera; w 2017 roku został mianowany honorowym 
dyrygentem gościnnym tej orkiestry. Był także głównym dyrygentem gościnnym Tokyo 
Symphony Orchestra (2012–2016) oraz NDR Elbphilharmonie Orchester (2015–2021).
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W 2007 roku Krzysztof Urbański zdobył pierwszą nagrodę w Prague Spring Con-
ducting Competition, a w 2015 roku został laureatem Leonard Bernstein Award 
podczas Schleswig-Holstein Musik Festival. Wraz z NDR Elbphilharmonie Orche-
ster dyrygent zarejestrował utwory Witolda Lutosławskiego, IX Symfonię Antonína 
Dvořáka, Święto wiosny Igora Strawińskiego, V Symfonię Dmitrija Szostakowicza 
i utwory Richarda Straussa – wszystkie pod szyldem Alpha Classics. Jego dyskogra-
fia obejmuje również płytę z utworami Fryderyka Chopina na fortepian i orkiestrę, 
nagraną dla wytwórni Deutsche Grammophon z Janem Lisieckim i NDR Elbphil-
harmonie Orchester (album otrzymał nagrodę ECHO Klassik) oraz zarejestrowany 
z Sol Gabettą i Berliner Philharmoniker dla wytwórni Sony I Koncert wiolonczelowy 
Bohuslava Martinů.

In September 2026, Krzysztof Urbański entered the third season of his tenures as 
Music & Artistic Director of the Warsaw Philharmonic and as Chief Conductor of 
the Berner Symphonieorchester. He is Principal Guest Conductor of the Orchestra 
della Svizzera italiana (since 2022).

Krzysztof Urbański appeared as a guest conductor with the Symphonieorchester des 
Bayerischen Rundfunks, Berliner Philharmoniker, Staatskapelle Dresden, Gewand-
hausorchester Leipzig, London Symphony Orchestra, Philharmonia Orchestra, 
Tonhalle-Orchester Zürich, Orchestre de Paris, Chicago Symphony Orchestra, New 
York Philharmonic, Los Angeles Philharmonic and the San Francisco Symphony, 
among others.

The artist served as Music Director of the Indianapolis Symphony Orchestra (2011– 
2021) and as Chief Conductor and Artistic Leader of the Trondheim Symfoniorkester 
& Opera (2010–2017); in 2017, he was appointed Honorary Guest Conductor of this 
orchestra. He was Principal Guest Conductor of the Tokyo Symphony Orchestra 
(2012–2016) and of the NDR Elbphilharmonie Orchester (2015–2021).

In 2007, Krzysztof Urbański was awarded the First Prize in the Prague Spring 
Conducting Competition and in 2015, he received the Leonard Bernstein Award at 
the Schleswig‑Holstein Musik Festival.

With the NDR Elbphilharmonie Orchester he recorded albums of Witold Lutosławski’s 
works, Antonín Dvořák’s Symphony No. 9, Igor Stravinsky’s Rite of Spring, Dmitri 



SZYMANOWSKI, BACEWICZ, KILAR

22

Shostakovich’s Symphony No. 5 and Richard Strauss’ works; all on Alpha Classics. 
His discography also includes Fryderyk Chopin’s small pieces for piano and orchestra 
with Jan Lisiecki and the NDR Elbphilharmonie Orchester for Deutsche Grammo-
phon which received an ECHO Klassik Award, and Bohuslav Martinů’s Cello Con-
certo No. 1 with Sol Gabetta and the Berliner Philharmoniker recorded for Sony.
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Nicolas  
Altstaedt
wiolonczela / cello

Od czasu niezwykle cenionego debiutu z Wiener Philharmoniker i Gustavem 
Dudamelem podczas Festiwalu w Lucernie, niemiecko-francuski wiolonczelista 
Nicolas Altstaedt współpracował m.in. z Budapest Festival Orchestra pod dyrekcją 
Ivána Fischera, SWR Sinfonieorchester Baden-Baden und Freiburg pod dyrekcją 
Teodora Currentzisa oraz brał udział w Festiwalu w Helsinkach z Esą-Pekką Salone-
nem. Altstaedt regularnie występuje również w koncertach, podczas których gra 
na instrumencie historycznym, współpracując z takimi zespołami, jak Il Giardino 
Armonico, Orchestre des Champs-Élysées, B’Rock, Arcangelo, Academy of Ancient 
Music i Orchestra of the 18th Century. Jako dyrygent nawiązał bliską współpracę 
z Australian Chamber Orchestra oraz Münchener Kammerorchester, do których 
powróci również w sezonie 2026/2027. Ponadto, w bieżącym sezonie wiolonczelista 
jest artystą rezydentem Maison de la Radio et de la Musique Radio France, partnerem 
artystycznym Gävle Symphony Orchestra oraz kontynuuje trzyletnią współpracę 
w charakterze artysty stowarzyszonego z Tapiola Sinfonietta.
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Wspólne występy z kompozytorami takimi jak Thomas Adès, Jörg Widmann, Fazıl 
Say i Sofia Gubaidulina ugruntowały jego pozycję wybitnego interpretatora muzyki 
współczesnej. Nowe utwory pisali dla niego m.in. Wolfgang Rihm, Jörg Widmann 
i Thomas Larcher. Nicolas Altstaedt zamawiał również koncerty u Raphaëla Merlina 
(2016), Heleny Winkelman i Sebastiana Fagerlunda (2019), Andersa Hillborga (2020), 
Fazıla Saya (2021), Mártona Illésa (2023), Erkki-Svena Tüüra (2024) oraz Maliki 
Kishino (2025). Koncert wiolonczelowy Lizy Lim A Sutured World, skomponowany 
dla Altstaedta w 2024 roku, został określony w pięciogwiazdkowej recenzji maga-
zynu „Limelight” jako „dzieło, które ma szansę stać się jednym z najważniejszych 
utworów repertuaru wiolonczelowego”. W sezonie 2026/2027 Altstaedt prawykona 
nowe koncerty wiolonczelowe Franceski Verunelli (SWR Sinfonieorchester pod 
baturą François-Xaviera Rotha) i Miroslava Srnki (NHK Symphony Orchestra pod 
dyrekcją Maxima Emelyanycheva), a w kolejnych sezonach zaplanowano następne 
prawykonania koncertów: Enna Poppego, Outi Tarkiainen i Olliego Mustonena.

Do jego najnowszych nagrań należą Heavenly Lights z Ianem Bostridge’em i Ollim 
Mustonenem, Blackbirds, zawierające II Koncert wiolonczelowy Grażyny Bacewicz, 
oraz A Sutured World Lizy Lim. Jego dyskografia spotkała się z szerokim między
narodowym uznaniem, czego potwierdzeniem są m.in. BBC Music Magazine Cham-
ber Award i Gramophone Classical Music Award, BBC Music Magazine Concerto 
Award za nagranie koncertów Carla Philippa Emanuela Bacha z zespołem Arcangelo 
i Jonathanem Cohenem, a także AFAS Edison Klassiek Award. Altstaedt był laureatem 
programu BBC New Generation Artist (2010–2012), a ponadto otrzymał Credit Suisse 
Award, Beethovenring Bonn oraz Musikpreis der Stadt Duisburg.

Since his highly acclaimed debut with Wiener Philharmoniker and Gustavo Dudamel 
at the Lucerne Festival, recent notable residencies and collaborations of German-
-French cellist Nicolas Altstaedt include Budapest Festival Orchestra with Iván 
Fischer, SWR Sinfonieorchester Baden-Baden und Freiburg with Teodor Currentzis, 
Helsinki Festival with Esa-Pekka Salonen, and others. He also regularly performs 
on period instruments with such ensembles as Il Giardino Armonico, Orchestre 
des  Champs-Elysées, B’Rock, and Arcangelo, Academy of Ancient Music, and 
Orchestra of 18th century. As a conductor he has forged close partnerships with 
the Australian Chamber Orchestra and Münchener Kammerorchester, where he 
returns this season. In 2026/2027, he is also Artist in Residence at Maison de la Radio 
et de la Musique Radio France, Artistic Partner of Gävle Symphony Orchestra, and 
continues his three-year tenure as Artist in Association with Tapiola Sinfonietta.
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Joint appearances with composers such as Thomas Adès, Jörg Widmann, Fazıl Say 
and Sofia Gubaidulina consolidate his reputation as an outstanding interpreter of 
contemporary music. Wolfgang Rihm, Jörg Widmann, and Thomas Larcher have 
written works for him. Nicolas has also commissioned concertos by Raphaël Merlin 
(2016), Helena Winkelman and Sebastian Fagerlund (2019), Anders Hillborg (2020), 
Fazıl Say (2021), Márton Illés (2023), Erkki-Sven Tüür (2024) and Malika Kishino 
(2025). Composed for him in 2024, Liza Lim’s cello concerto A Sutured World was 
described in a 5-star review in Limelight as “destined to become a signature work of 
the cello repertoire”. In 2026/2027, Altstaedt premieres new concertos by Francesca 
Verunelli (SWR Sinfonieorchester under the baton of François-Xavier Roth) and 
Miroslav Srnka (NHK Symphony Orchestra under Maxim Emelyanychev), with 
further concerto premieres by Enno Poppe, Outi Tarkiainen and Olli Mustonen to 
follow in coming seasons.

Recent recordings include Heavenly Lights with Ian Bostridge and Olli Mustonen, 
Blackbirds, featuring Bacewicz’s Cello Concerto No. 2, and Liza Lim’s A Sutured World. 
His discography has earned major international recognition, including the BBC 
Music Magazine Chamber Award and Gramophone Classical Music Award, the BBC 
Music Magazine Concerto Award for Carl Philipp Emanuel Bach’s Concertos with 
Arcangelo and Jonathan Cohen, and the AFAS Edison Klassiek Award. Altstaedt was 
a BBC New Generation Artist (2010–2012) and has received the Credit Suisse Award, 
Beethovenring Bonn and Musikpreis der Stadt Duisburg.
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Ewa  
Vesin
sopran / soprano

Ewa Vesin jest absolwentką klasy śpiewu w Akademiach Muzycznych w Krakowie 
i we Wrocławiu, ukończyła również studia podyplomowe na Wydziale Zarządza-
nia Uniwersytetu Warszawskiego. Technikę wokalną i kompetencje pedagogiczne 
doskonaliła na Yale University w Stanach Zjednoczonych pod kierunkiem Doris 
Yarick-Cross i Timothy’ego Shaindlina.

W sezonie 2026/2027 artystka powróci do partii tytułowej w  Turandot Giacomo 
Pucciniego w Stuttgarcie, Pradze i Szanghaju, wystąpi jako Ortruda w Lohengrinie 
Richarda Wagnera w Niemczech i Belgii. Po entuzjastycznie przyjętym debiucie 
wagnerowskim w roli Ortrudy w Staatsoper Hannover w sezonie 2025/2026 kon-
tynuuje poszerzanie repertuaru dramatycznego, jednocześnie pozostając cenioną 
wykonawczynią partii tytułowej w Turandot oraz Abigail w Nabucco Verdiego. W jej 
planach znajdują się również koncerty we Włoszech i Niemczech.

Do najważniejszych wydarzeń ostatnich sezonów artystki należą występy w roli tytu-
łowej w Turandot Pucciniego w Teatro Massimo di Palermo, debiut w roli Brunhildy 
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w Walkirii w Teatro Comunale di Bologna, wykonanie partii Chryzotemis w Elektrze 
Richarda Straussa w Weronie oraz Abigail w Nabucco Verdiego w Tulonie.

W trakcie swojej kariery sopranistka Ewa Vesin współpracowała z wieloma wybit-
nymi dyrygentami światowej sławy, wśród których znaleźli się m.in. Axel Kober, 
Krzysztof Penderecki, Oksana Lyniv, Kazushi Ono, Valery Gergiev, Alexander Lieb-
reich, Paul McCreesh, Ernst Kovacic, Łukasz Borowicz, Michał Klauza, Benjamin 
Bayl, Bassem Akiki i Andrzej Boreyko. Współpracowała również z uznanymi reży-
serami, takimi jak Hans Peter-Lehmann, Ivo van Hove, Mariusz Treliński, Emma 
Dante i Michael Gieleta.

Ewa Vesin jest laureatką Nagrody Specjalnej oraz stypendium Ministra Kultury 
i Dziedzictwa Narodowego (2007), a w 2010 roku została odznaczona Brązowym Meda-
lem „Zasłużony Kulturze – Gloria Artis”. Obecnie pełni funkcję dyrektor artystycznej 
International Antonina Campi Vocal Competition i posiada stopień doktora sztuki.

Ewa Vesin studied singing at the Academy of Music in Kraków and Wrocław. She 
pursued post-graduate studies in management at the Faculty of Management, 
University of Warsaw, and further honed her vocal technique and educational 
competence at Yale University, USA, under the guidance of Professor Doris Yarick-
-Cross and Timothy Shaindlin.

The 2026/2027 season includes returns to the title role of Giacomo Puccini’s  Turandot 
in Stuttgart, Prague and Shanghai, as well as further Richard Wagner performances 
as Ortrud in Lohengrin in Germany and Belgium. Following her acclaimed Wagnerian 
debut as Ortrud at the Staatsoper Hannover in 2025/2026, she continues to expand 
her dramatic repertoire while maintaining her acclaimed portrayals of the title 
role in Turandot and Abigaille in Verdi’s Nabucco. Her schedule also features concert 
appearances in Italy and Germany.

Highlights of recent seasons include the title part in Puccini’s Turandot at the Teatro 
Massimo di Palermo, her Wagner repertoire debut as Brünnhilde in Wagner’s 
Die Walküre at the Teatro Comunale di Bologna, Chrysothemis in Richard Strauss’ 
Elektra in Verona, and Abigaille in Verdi’s Nabucco in Toulon. 

Throughout her career, soprano Ewa Vesin has collaborated with some of the world’s 
most renowned conductors, including, among others, Axel Kober, Krzysztof Penderecki, 
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Oksana Lyniv, Kazushi Ono, Valery Gergiev, Alexander Liebreich, Paul McCreesh, 
Ernst Kovacic, Łukasz Borowicz, Michał Klauza, Benjamin Bayl, Bassem Akiki, and 
Andrzej Boreyko. She has also worked with distinguished directors such as Hans 
Peter-Lehmann, Ivo van Hove, Mariusz Treliński, Emma Dante, Michael Gieleta, 
and others.

Ewa Vesin is the recipient of the Special Prize and a scholarship from the Minister 
of Culture and National Heritage (2007), and in 2010, she was awarded the Bronze 
Merit to Culture – Gloria Artis Medal. She currently serves as the Artistic Director 
of the International Antonina Campi Vocal Competition and holds a Ph.D. in Arts.
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Sylwia  
Olszyńska
sopran / soprano

Absolwentka Wydziału Wokalno-Aktorskiego Akademii Muzycznej w Krakowie 
oraz studiów doktoranckich na Wydziale Wokalno-Instrumentalnym Akademii 
Muzycznej im. Karola Szymanowskiego w Katowicach. Jest laureatką wielu kon-
kursów, otrzymała m.in. Nagrodę Specjalną na IX Międzynarodowym Konkursie 
Wokalnym im. Stanisława Moniuszki w Warszawie (2016), przyznaną przez dyry-
genta Richarda Bonynge’a Nagrodę Specjalną im. Joan Sutherland na II Éva Marton 
International Singing Competition w Budapeszcie (2016) oraz drugą nagrodę na 
I Międzynarodowym Konkursie im. Karola Szymanowskiego w Katowicach (2018).

W 2018 r. zadebiutowała na scenie Teatru Wielkiego – Opery Narodowej w War-
szawie jako Pamina w Czarodziejskim flecie Wolfganga Amadeusa Mozarta. W tym 
samym roku zaśpiewała partię Mimi w Cyganerii Giacoma Pucciniego podczas Imm-
ling Festspiele w Niemczech. W kolejnych latach występowała w Teatrze Wielkim – 
Operze Narodowej jako Sophie w premierowej produkcji Werthera Jules’a Masseneta 
oraz Mimi w Cyganerii Pucciniego. Ostatnio zaśpiewała w dwóch produkcjach War-
szawskiej Opery Kameralnej: Dydonie i Eneaszu Henry’ego Purcella oraz Idomeneo, 
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re di Creta Mozarta. Wykonywała również partię tytułową w światowej premierze 
opery Nora Albina Friesa w National Theatre w Miszkolcu na Węgrzech.

Sylwia Olszyńska z powodzeniem wykonuje muzykę oratoryjną. Śpiewała m.in. 
partię solową w Mesjaszu Georga Friedricha Händla w Filharmonii Śląskiej, Requiem 
Mozarta w Filharmonii Narodowej w Warszawie, Ein deutsches Requiem Johannesa 
Brahmsa wraz z Junge Kammerphilharmonie Freiburg czy Stabat Mater Karola 
Szymanowskiego w Filharmonii Słowackiej w Bratysławie.

Artystka zajmuje się również wykonawstwem muzyki kameralnej, z recitalami pieśni 
wystąpiła m.in. w Budapest Philharmonic, w Sali Lustrzanej Lwowskiej Opery Naro-
dowej oraz w Willi „Atma” w Zakopanem. Została zaproszona przez Stowarzyszenie 
Polskich Muzyków Kameralistów do nagrania wybranych pieśni Władysława Żeleń-
skiego – album Władysław Żeleński – pieśni wszystkie otrzymał Nagrodę Fryderyk 2024.

A graduate of the Vocal and Acting Faculty of the Academy of Music in Kraków, she 
also completed doctoral studies at the Vocal and Instrumental Faculty of the Karol 
Szymanowski Academy of Music in Katowice. She is a  laureate of numerous 
competitions and has received, among other distinctions, a Special Prize at the 9th 
Stanisław Moniuszko International Vocal Competition in Warsaw (2016), the Joan 
Sutherland Special Prize, awarded by conductor Richard Bonynge, at the 2nd Éva 
Marton International Singing Competition in Budapest (2016), and Second Prize at 
the 1st Karol Szymanowski International Competition in Katowice (2018).

In 2018, she made her debut at the Teatr Wielki – Polish National Opera in Warsaw 
as Pamina in Wolfgang Amadeus Mozart’s The Magic Flute. In the same year, she 
performed the role of Mimì in Giacomo Puccini’s La bohème at the Immling Festival 
in Germany. In subsequent years, she appeared at the Teatr Wielki – Polish National 
Opera as Sophie in the premiere production of Jules Massenet’s Werther and as 
Mimì in Puccini’s La bohème. Most recently, she performed in two productions at 
the Warsaw Chamber Opera: Henry Purcell’s Dido and Aeneas and Mozart’s Idomeneo, 
re di Creta. She also sang the title role in the world premiere of Albin Fries’s opera 
Nora at the National Theatre in Miskolc, Hungary.

Sylwia Olszyńska is also an accomplished performer of oratorio repertoire. Her 
appearances include solo parts in George Frideric Handel’s Messiah at the Silesian 
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Philharmonic, Mozart’s Requiem at the Warsaw Philharmonic, Johannes Brahms’s 
Ein deutsches Requiem with the Junge Kammerphilharmonie Freiburg, and Karol 
Szymanowski’s Stabat Mater at the Slovak Philharmonic in Bratislava.

The artist is also active as a chamber musician, giving song recitals at venues includ-
ing the Budapest Philharmonic, the Mirror Hall of the Lviv National Opera, and 
the “Atma” Villa in Zakopane. She was invited by the Polish Chamber Musicians’ 
Association to record selected songs by Władysław Żeleński; the album Władysław 
Żeleński – Complete Songs received the Fryderyk Award in 2024.
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Agata  
Schmidt
mezzosopran / mezzo-soprano

Urodzona w Polsce Agata Schmidt studiowała w Bydgoszczy pod kierunkiem Hanny 
Michalak, a następnie na Uniwersytecie Muzycznym Fryderyka Chopina w Warsza-
wie. Jest laureatką Międzynarodowego Konkursu Muzycznego im. Karola Szyma-
nowskiego, Międzynarodowego Konkursu Sztuki Wokalnej im. Ady Sari oraz Grand 
Prix de l’Opera w Bukareszcie. W Paryżu otrzymała Prix Lyrique Cercle Carpeaux 
oraz nagrodę AROP (Opéra national de Paris).

W latach 2011–2014 była członkinią Atelier Lyrique Opéra national de Paris. Brała 
udział w licznych koncertach w Palais Garnier z orkiestrą Opéra national de Paris, 
a także w Auditorium du Louvre.

Występowała jako Driada w Ariadnie na Naxos Richarda Straussa oraz Trzecia Nimfa 
Leśna w Rusałce Antonína Dvořáka w Opéra national de Paris, brała udział w insce-
nizowanym wykonaniu Stabat Mater Dvořáka w  Opéra National de Montpellier 
i Opéra National de Limoges, śpiewała partię Trzeciej Damy w Czarodziejskim flecie 
Wolfganga Amadeusa Mozarta oraz Suzuki w Madame Butterfly Giacoma Pucciniego 



33

Wykonawcy / Performers

w Warszawie, partie Marty i Pantalis w Mefistofelesie Arriga Boita w Lyonie, a także 
Męczeństwo świętego Sebastiana Claude’a  Debussy’ego z  Symphoniker Hamburg 
i Orkiestrą Filharmonii Narodowej w Warszawie. Wraz z Orkiestrą i Chórem Fil-
harmonii Narodowej wykonywała również Requiem Mozarta i Mszę h-moll Johanna 
Sebastiana Bacha. W  Lyonie śpiewała partię Maddaleny w  Rigoletcie Giuseppe 
Verdiego, z Orchestre national des Pays de la Loire – Pieśń o ziemi Gustava Mahlera, 
we Wrocławiu zaś Stabat Mater Karola Szymanowskiego, Requiem Mozarta, Stabat 
Mater Dvořáka oraz Requiem Maurice’a Duruflégo, a w Luksemburgu – IX Symfonię 
Ludwiga van Beethovena.

Agata Schmidt zwróciła na siebie szczególną uwagę interpretacją roli tytułowej 
podczas światowego prawykonania Wandy Joanny Wnuk-Nazarowej w Krakowie.

W ostatnim czasie wykonywała też partię Jadwigi w Strasznym dworze Stanisława 
Moniuszki podczas Międzynarodowego Festiwalu Muzycznego „Chopin i jego 
Europa” w Warszawie, Raj i Peri Roberta Schumanna w Paryżu i w wiedeńskim 
Musikverein, Suzuki w Madame Butterfly Pucciniego w Warszawie, Hannah w Pasa-
żerce Mieczysława Wajnberga w Warszawie oraz Suzuki w Madame Butterfly Pucci-
niego w Litewskiej Operze Narodowej w Wilnie.

W sezonie 2026/2027 artystka planuje wykonać The Music Makers Edwarda Elgara 
w Krakowie oraz Requiem Wolfganga Amadeusa Mozarta w Paryżu i Melku (Austria).

Polish-born Agata Schmidt studied in Bydgoszcz under Hanna Michalak and at 
the University of Music in Warsaw. She is a prize winner of the Karol Szymanowski 
International Music Competition, the Ada Sari International Vocal Artistry and 
the Bucarest Grand Prix de l’Opera. In Paris, she was awarded the Cercle Carpeaux 
Lyric Prize and the AROP Prize (Opéra national de Paris). 

She was a member of the Opéra national de Paris’ Atelier Lyrique (2011 to 2014) and 
took part in several concerts at the Palais Garnier with the Opéra national de Paris’ 
orchestra and at the Auditorium du Louvre.

She has performed Dryade in Richard Strauss’ Ariadne auf Naxos and the Third wood 
sprite in Antonín Dvořák’s Rusalka at the Opéra national de Paris, Dvorák’s Stabat 
Mater in a stage version at the Opéra National de Montpellier and in Limoges, 



SZYMANOWSKI, BACEWICZ, KILAR

34

Dritte Dame in Wolfgang Amadeus Mozart’s Die Zauberflöte and Suzuki in Giacomo 
Puccini’s Madama Butterfly in Warsaw, Marta and Pantalis in Arrigo Boito’s Mefistofele 
in Lyon, Claude Debussy’s Le Martyre de Saint Sébastien with the Symphoniker 
Hamburg and the Warsaw Philharmonic, Mozart’s Requiem and Johann Sebastian 
Bach’s Mass in B minor with the Warsaw Philharmonic, Maddalena Giuseppe 
Verdi’s Rigoletto in Lyon, Gustav Mahler’s Das Lied von der Erde with the Orchestre 
national des Pays de la Loire, Karol Szymanowski’s Stabat Mater, Mozart’s Requiem, 
Dvořák’s Stabat Mater and Maurice Duruflé’s Requiem in Wrocław, and Ludwig 
van Beethoven’s Symphony No. 9 in Luxembourg.

Agata has been particularly noticed for her interpretation of the title role in the world 
premiere of Wanda by Joanna Wnuk-Nazarowa, in Krakow.

Recent engagements include Jadwiga in Stanislaw Moniuszko’s The Haunted Manor 
during the  “Chopin and his Europe” International Music Festival in Warsaw, 
Robert Schumann’s Le Paradis et la Péri in Paris and at the  Musikverein Wien, 
Suzuki in Puccini’s Madama Butterfly in Warsaw, Hannah in Mieczysław Weinberg’s 
Die Passagierin in Warsaw, Suzuki in Puccini’s Madama Butterfly at the Lithuanian 
National Opera in Vilnius.

Projects for the 2026/2027 season include Edward Elgar’s The Music Makers in Krakow 
and Wolfgang Amadeus Mozart’s Requiem in Paris and Melk.
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Hubert  
Zapiór
baryton / baritone

Polski baryton o międzynarodowej renomie zdobył rozpoznawalność swoimi kre-
acjami w operach Wolfganga Amadeusa Mozarta i Gioachina Rossiniego. Kariera 
śpiewaka obejmowała takie role, jak Hrabia Almaviva w Weselu Figara Mozarta, Figaro 
w Cyruliku sewilskim Rossiniego, Guglielmo w Così fan tutte i Papageno w Czarodziej-
skim flecie Mozarta. W ostatnim czasie artysta poszerzył swój repertuar o takie role, 
jak Marcello w Cyganerii Giacoma Pucciniego, Albert w Wertherze Jules’a Masseneta 
i rolę tytułową w Eugeniuszu Onieginie Piotra Czajkowskiego.

W bieżącym sezonie artystycznym Hubert Zapiór wystąpi w roli tytułowej w Królu 
Rogerze Karola Szymanowskiego w Teatrze Wielkim – Operze Narodowej w Warsza-
wie i Komische Oper Berlin, ponownie zmierzy się z partią tytułową w Eugeniuszu 
Onieginie Czajkowskiego (również w Komische Oper Berlin) oraz wystąpi jako Silvio 
w Pajacach Ruggera Leoncavalla w Dutch National Opera w Amsterdamie.

W kolejnych sezonach artysta planuje powrót do Norwegian National Opera w Oslo 
i Dutch National Opera. Zadebiutuje też w Wiener Staatsoper.
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Internationally recognised for his interpretations of parts in Wolfgang Amadeus 
Mozart’s and Gioachino Rossini’s works, Polish baritone Hubert Zapiór has built 
his career around characters such as Count Almaviva in Mozart’s Le nozze di Figaro, 
Figaro in Rossini’s Il barbiere di Siviglia, Guglielmo in Mozart’s Così fan tutte, and 
Papageno in Die Zauberflöte. In recent seasons, he has also begun to broaden his 
repertoire with roles including Marcello in Giacomo Puccini’s La bohème, Albert in 
Jules Massenet’s Werther, and the title role in Pyotr Tchaikovsky’s Eugene Onegin.

Next season’s highlights include the title role in Karol Szymanowski’s King Roger 
at the Polish National Opera and Komische Oper Berlin, a revival of the title role 
in Tchaikovsky’s Eugene Onegin at Komische Oper Berlin, and Silvio in Ruggero 
Leoncavallo’s Pagliacci at Dutch National Opera in Amsterdam.

In future seasons, he looks forward to returning to the Norwegian National Opera in 
Oslo and Dutch National Opera, as well as making his debut at the Wiener Staatsoper.
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Chór  
Filharmonii  
Narodowej
Warsaw  
Philharmonic Choir
w składzie / line-up:

Bartosz Michałowski 
Dyrektor chóru, dyrygent / 
Choir Director, Conductor

Justyna Pakulak
Dyrygent / Conductor

Henryk Wojnarowski 
Honorowy dyrektor chóru / 
Honorary Choir Director

Soprany / Sopranos

Katarzyna Golińska
Urszula Bozik
Marta Czarkowska-Lawaty
Magdalena Dobrowolska
Monika Dobrzyńska-Krysiak
Joanna Dudzińska
Alicja Gala
Anna Jasińska
Kinga Jaskowska
Justyna Jedynak-Obłoza
Katarzyna Kalisz-Kędziorek
Aneta Kapla-Marszałek
Michalina Kraska-Szatkowska
Anastazja Marusiak
Małgorzata Miłkowska-Cieśla
Marta Mularczyk
Maria Muszyńska 
Inga Poškutė-Królak
Magdalena Schabowska
Ewelina Siedlecka-Kosińska
Eliza Sikora
Sylwia Sikorska
Samitra Suwannarit
Barbara Szczerbaczewicz
Ewa Wołoszkiewicz

Alty / Altos 

Jadwiga Bartnik
Beata Dąbrowska
Brygida Dobber-Sienkiewicz
Anna Fijałkowska
Joanna Gontarz
Małgorzata Hennig-Pochwat
Marzanna Jadczak
Olga Janiec
Martyna Jankowska
Jolanta Kaczyńska-Lechnio
Dominika Kazimierska
Anna Kozłowska
Zuzanna Kozłowska
Anna Krawczuk
Diana Kuls-Ferreira
Ewa Mieczkowska
Aleksandra Pawluczuk
Urszula Rodowicz
Małgorzata 

Spodniewska-Szyndler
Anna Stawarz-Moszczyńska
Agata Szmuk
Marta Wiktorzak

Tenory / Tenors 

Mariusz Cyciura
Andrzej Gręziak
Marcin Jaskowski
Wojciech Kołbuk
Paweł Kucharczyk
Henryk Kutysz
Mariusz Latek
Robert Lawrence
Andrzej Marusiak
Adam Miroszczuk
Bartosz Nowak
Adam Sławiński
Kacper Szemraj
Marek Szwajkowski
Zbigniew Tupczyński
Tomasz Warmijak
Grzegorz Wiśniewski
Tadeusz Wiśniewski
Daniel Woźniak
Emil Zwoliński 
Damian Żebrowski

Basy / Basses 

Krzysztof Chalimoniuk
Maciej Falkiewicz
Wiktor Gniazdowski
Dariusz Golec
(Inspektor Chóru /  
Choir Personnel Manager)
Mirosław Grabski
Sebastian Gunerka
Adam Kaczyński
Łukasz Kocur
Miłosz Kondraciuk
Andrzej Kozłowski
Bogumił Kozłowski
Krzysztof Matuszak
Marian Parczała
Piotr Stawarski
Roman Wawreczko
Piotr Widlarz
Marek Wota
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Orkiestra 
Filharmonii 
Narodowej
Warsaw Philharmonic 
Orchestra
w składzie / line-up:

Krzysztof Urbański
Dyrektor Artystyczny /
Music and Artistic Director

I Skrzypce / First Violins

Stanisław Podemski
(koncertmistrz / leader)
Aleksandra Bieńkuńska
Kristine Harutyunyan
Marzena Jabłońska
Joanna Jakobs
Agnieszka Lewandowska
Jan Lewtak
Kamila Malczyk
Mateusz Marczyk
Marcin Mazurek
Justyna Olejewska
Grzegorz Osiński
Marek Powideł
Michał Szałach
Jagoda Tkaczow
Franciszek Wachowicz

II Skrzypce / Second Violins

Piotr Tadzik
Dominika Wojcieszuk
Dariusz Dęga
Katarzyna Dul
Grzegorz Groblewski
Hanna Grozik
Izabela Hodor
Ada Kozyra-Dobrowolska
Bożena Michalska
Zuzanna Panas
Paweł Rybkowski
Anna Stokowska
Krzysztof Trzcionkowski
Bogdan Śnieżawski*

Altówki / Violas

Marzena Hodyr
Wadim Zarych
Agnieszka Duź-Dymus
Katarzyna Henrych

Radosław Jarocki
Michaela Jurcova
Damian Kułakowski
Jakub Kowalik
Agnieszka Podłucka
Paulina Rożańska-Czopka
Krzysztof Szczepański
Michał Wieczerzak

Wiolonczele / Cellos

Karolina Jaroszewska-Rajewska
Aleksandra Ohar-Sprawka
Robert Putowski
Ilona Basiak
Monika Chilińska
Agata Dobrzańska
Dominik Drewniak
Mateusz Szmyt
Angelica Wais
Jerzy Wołochowicz

Kontrabasy / Double Basses

Janusz Długokęcki
Karol Kowal
Maciej Dobrzański
Michał Kotowski
Jakub Langiewicz
Marcin Rybiński
Marcin Wiliński
Karol Kinal*

Flety / Flutes

Krzysztof Malicki
Małgorzata Cegielska
Joanna Gatniejewska
Tomasz Bielski

Oboje / Oboes

Aleksandra Rojek
Piotr Lis
Łukasz Dzikowski
Maja Łagowska*

Klarnety / Clarinets

Adrian Janda
Grzegorz Wołczański
Dariusz Elbe
Krystyna Sakowska

Fagoty / Bassoons

Andrzej Budejko
Leszek Wachnik
Kayetan Cygański-Bolski
Mariusz Oczachowski

Waltornie / Horns

Grzegorz Sabeł
Daniel Otero Carneiro
Aleksander Szebesczyk
Robert Duda
Mateusz Feliński*

Trąbki / Trumpets

Bogumił Soroka
Dorota Cholewa
Jonasz Dziuba
Mariusz Niepiekło

Puzony / Trombones

Andrzej Sienkiewicz
Paweł Cieślak
Krzysztof Wojtyniak

Puzon basowy / Bass Trombone

Krzysztof Kott

Tuba / Tuba

Arkadiusz Więdlak

Kotły / Timpani

Piotr Domański

Perkusja / Percussion

Wawrzyniec Dramowicz
Daniel Kamiński
Paweł Pruszkowski 
(Inspektor Orkiestry / 
Orchestra Personnel Manager)
Maciej Siwek
Roman Orłow*

Harfy / Harps

Klara Wośkowiak
Dominika Surzyn*

Fortepian / Piano

Grzegorz Gorczyca
Agnieszka 

Kopacka-Aleksandrowicz*

Organy / Organ

Piotr Wilczyński*

* �muzyk doangażowany / guest musician



Grażyna Brunka
Kierownik Działu  
Personalno-Finansowego / 
Head of HR & Finance Department

Z końcem września na emeryturę przechodzi pani Grażyna Brunka – wieloletnia kie-
rownik Działu Personalno-Finansowego. Składamy jej serdeczne podziękowania za 
zaangażowanie, sumienność, ciepło okazywane wszystkim pracownikom, oraz 30 lat 
pracy w Filharmonii Narodowej. Życzymy dużo zdrowia i wszelkiej pomyślności!

Dyrekcja, Zespoły i wszyscy Pracownicy Filharmonii Narodowej 

Mrs Grażyna Brunka, who has been working as the Head of HR & Finance Depart-
ment for many years, goes into retirement at the end of September. We offer her 
our cordial acknowledgment for her commitment, conscientiousness, warmness, 
and 30 years of work in Warsaw Philharmonic. We wish you good health and all 
the best in life!

Directors, Orchestra, Choir and all the Employees of Warsaw Philharmonic
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